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Giżycko

1.	 Charakterystyka miasta

Zapraszamy do Giżycka - serca Krainy Wielkich Jezior Mazurskich
Giżycko to największe miasto, leżące w samym centrum Krainy Wielkich Jezior Mazurskich, uznanych za najpiękniejszy  

region w Europie i jedno z 14 najpiękniejszych miejsc na świecie! W okolicy leży ponad 100 jezior, które otaczają miasto  
ze wszystkich stron. Giżycko położone na wąskim przesmyku pomiędzy jeziorami Niegocin i Kisajno, przyciąga swymi natu- 
ralnymi warunkami przyrodniczymi, wyjątkowymi miejscami i ciekawymi wydarzeniami, które dostarczają pozytywnej  
energii i emocji. 

Otaczające tereny to wymarzone miejsce do uprawiania turystyki aktywnej i sportów ekstremalnych. Zwolennicy aktywne-
go spędzania czasu mogą zdecydować się na pieszą wędrówkę lub wyprawę rowerową wokół jeziora Niegocin, czy Twierdzy 
Boyen. Tuż przy naszej XIX-wiecznej fortyfikacji znajduje się również WakePark i Park linowy. Oferta rekreacyjna jest naprawdę 
bogata, od żeglowania, wędkowania, windsurfingu, kitingu, rejsów statkami, spływów kajakowych, jazdy konnej, po sporty 
ekstremalne, skutery wodne, nurkowanie, parasailing na lądzie, wodzie i lodzie, quady, samochody terenowe, wakeboarding  
i narty wodne, czy wspinaczkę w parku linowym. Zimą koniecznie trzeba spróbować bojerów, którymi można polatać na  
zamarzniętych jeziorach. Polecamy też narty biegowe, skutery śnieżne, ice kiting, nurkowanie pod lodem i podlodowe węd- 
kowanie, kuligi i łyżwy na giżyckim lodowisku. W okolicy znajduje się też nowoczesny wyciąg narciarski.

Spokój, cisza, relaks, adrenalina, zabawa, aktywny wypoczynek. 
Czy to się wyklucza? Nie. Giżycko, to miejsce, gdzie wszystko to mamy w zasięgu ręki. Nasza różnorodna baza turys- 

tyczna zadowoli najbardziej wymagającego gościa. Spanie pod chmurką, nad jeziorem, pod żaglami, domek w leśnej okolicy, 
apartament w ekskluzywnym hotelu, to wszystko w Giżycku!

Będąc w Giżycku koniecznie trzeba zobaczyć XIX-wieczną Twierdzę Boyen, najcenniejszy zabytek naszego miasta, unika- 
towy na skalę nie tylko Polski ale i Europy (www.boyen.gizycko.pl). Na trasie spaceru po mieście musi się też znaleźć zabyt- 
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kowy most obrotowy na kanale Giżyckim (Łuczańskim), jedyny taki w Polsce i jeden z dwóch czynnych tego typu mostów  
w Europie, skrzydło zamku krzyżackiego, dziś odrestaurowana część luksusowego hotelu, zabytkowa Wieża Ciśnień z tara- 
sem widokowym, kościół ewangelicki, gdzie w lipcu i sierpniu odbywają się słynne koncerty organowe i Pasaż Portowy,  
z którego możemy przejść kładką spacerową i nadwodną estakadą mającą 360 m długości, wprost na taras widokowy i giżyc- 
kie molo (pod względem długości ustępujące w Polsce jedynie sopockiemu). Stąd rozpościera się niezapomniany widok  
na jezior Niegocin. 

Giżycko to mekka prawdziwych żeglarzy. 
Dzięki wyjątkowo dogodnym warunkom do uprawiania żeglarstwa, wielu wodnym przystaniom i cyklicznym imprezom  

regatowym, Giżycko przez wielu (słusznie) określane jest mianem Wodniackiej Stolicy Polski. Giżycko posiada nowoczesny, 
największy na Mazurach port pasażerski i jachtowy Ekomarina nad jez. Niegocin. 

Wodniacy mogą wypoczywać, doskonalić swoje umiejętności na wspaniałych akwenach, czy też brać udział w wielu  
imprezach regatowych. W Giżycku rozgrywany jest Puchar Trzech Ryb ENERGA SAILING CUP, największa impreza żeglarska 
na Mazurach z udziałem ponad 200. młodych zawodników, walczących o kwalifikację do Mistrzostw Świata i Europy, Festiwal  
Sportów Wodnych Osób z Niepełnoprawnością największy taki festiwal w Europie, Międzynarodowe Mistrzostwa Polski  
Jachtów Kabinowych jedna z największych imprez żeglarskich na śródlądziu z corocznym udziałem blisko 100 załóg,  
Międzynarodowe Mistrzostwa Polski w klasie DZ najtrudniejsze w Polsce regaty śródlądowe rozgrywane w formule dwu- 
dziestoczterogodzinnego wyścigu non-stop. Nie można nie wymienić też Mazurskich Targów Sportów Wodnych – to najwięk-
sza w Polsce impreza tego typu, bo tym co odróżnia giżyckie targi od innych imprez targowych jest prezentowanie jachtów  
i łodzi w ich naturalnym środowisku, czyli na wodzie.

Bardzo interesująca jest giżycka oferta kulturalna. 
Tradycyjnie w pierwszy weekend maja następuje Wielkie Otwarcie Sezonu z widowiskową Paradą jednostek pływających,  

latem nad Niegocinem królują szantowe i jazzowe klimaty, na Jarmarku św. Brunona i Święcie Miast Partnerskich „Na styku 
kultur” moc kulinariów i międzynarodowe występy artystyczne, Święto Twierdzy Boyen to wyjątkowe inscenizacje i możli- 
wość spotkania z rekonstruktorami, Ekomarina gości najważniejsze wydarzenia żeglarskie na szlaku Wielkich Jezior, tu można 
zobaczyć oldtimery, a z plaży obserwować możemy zawsze w pierwszy weekend sierpnia pokazy lotnicze Mazury AirShow.  
W Giżycku nie brakuje koncertów gwiazd polskiej sceny muzycznej. Zapraszamy również na widowiskowy koncert muzyki 
dawnej w plenerze, czyli Giżycko Baroque Festival na Pasażu Portowym. Nie zabraknie też plenerowych pokazów filmowych  
w Ekomarinie. Te i wiele innych atrakcji Giżycko przygotowuje co roku z myślą o mieszkańcach i turystach. 

Giżycko to mazurskie smaki.
Różnorodna baza turystyczna, atrakcje kulturalne, liczne imprezy i dobra kuchnia z regionalnymi smakami – to przyciąga 

właśnie do Giżycka. Zapraszamy nad najpiękniejsze mazurskie jeziora!
Giżycko to miejsce wyjątkowe, nie mam co do tego żadnych wątpliwości. Najlepsze do mieszkania i wypoczywania.  

Tu można złapać prawdziwy wiatr w żagle do kolejnych wyzwań, naładować akumulatory na cały tydzień. To miejsce bar-
dzo wyjątkowe, skrawek lądu otoczony z każdej strony wodą, przecięty trzema kanałami, położony nad brzegami jez. Kisajno  
i Niegocin. To tutaj są najlepsze warunki do żeglowania, latania bojerem lub surfowania po zamarzniętej tafli jeziora.

U nas oddycha się pełną piersią i to nie tylko dlatego, że miasto ma duży potencjał oraz wiele możliwości rozwoju i samo- 
realizacji. Mamy po prostu najwyższej jakości powietrze. Tutaj oddycha się naprawdę, bo mazurskie powietrze jest wyjątkowe. 
Wyjątkowo czyste.

Ciekawostką może być również to, że Giżycko to miasto słoneczne. Pada u nas o wiele rzadziej niż u sąsiadów. Niektó-
rzy twierdzą, że to zasługa jezior, które parując wytwarzają specyficzny mikroklimat. Inni przekonują, że to zasługa samych  
mieszkańców, którzy  tak gościnnie i otwarcie witają turystów. Zapewne znaczenie ma i jedno i drugie…

Szczycimy się tym, że właśnie u nas znajduje się jeden z największych garnizonów w Polsce, jeden z siedmiu ośrodków przy-
gotowań olimpijskich, odwiedzany przez najlepszych sportowców kraju, to tu mieszkają najbardziej kreatywni ludzie na świe-
cie! Naszą dumą są oczywiście żeglarze, mistrzowie świata, Janek Małecki, Julia Szmit i wielu młodych zdolnych sportowców.

Nie mam wątpliwości, że mieszkamy we wspaniałym miejscu. Zapraszam więc do Giżycka, by  poznać wyjątkowych ludzi  
i wyjątkowe walory miasta leżącego w samym sercu Krainy Wielkich Jezior, uznanych za najpiękniejszy region w Europie  
i jedno z najpiękniejszych miejsc na świecie.
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2.	 Miasta partnerskie

2.1.	 Kwerfurt - umowa rok 2003,
2.2.	 Neumünster - umowa rok 2010 (Niemcy)
2.3.	 Troki – umowa rok 2005,
2.4.	 Varena – umowa rok 2013 (Litwa),
2.5.	 Dubno – umowa rok 2000 (Ukraina),
2.6.	 w Polsce Grodzisk Mazowiecki – umowa 2016 (początek współpracy rok 2009)
2.7.	 Alanya (Turcja) – Młodzieżowa Rada Miasta,
2.8.	 litewski Alytus (realizacja projektów unijnych, 
2.9.	 Soleczniki (Litwa),

2.10.	 Sowieck (Obwód Kaliningradzki) 
2.11.	 Wisła (list intencyjny burmistrzów rok 2012).

3.	 Współpraca międzynarodowa

Giżycko kontynuuje podjęte do tej pory kontakty partnerskie z miastami w kraju i za granicą. Współpracę prowadzi samo- 
rząd miejski, szkoły, jednostki organizacyjne oraz giżyckie stowarzyszenia. 

Wśród najczęstszych form współpracy jest udział delegacji miast w najważniejszych dla lokalnych społeczności  
wydarzeniach, orgaznizowane są wymiany dzieci i młodzieży, bezpośrednie kontakty nawiązują szkoły i biblioteki, instytucje 
sportowe, partnerzy, przedstawiciele organizacji, uczniowie, zapraszani są na wydarzenia kulturalne i rozgrywki sportowe.  
Realizowane są wspólne projekty z udziałem środków unijnych. Giżyckie szkoły i przedszkola realizują akcje edukacyjne,  
specjalne lekcje o krajach europejskich, poprzez konkursy i zabawy rozwijając wiedzę o naszych sąsiadach i partnerach.

W 2010 roku Zgromadzenie Parlamentarne Rady Europy przyznało naszemu miastu Dyplom Europejski za wyróżniające  
się działania na rzecz współpracy europejskiej. Rada Europy przyznaje swoje nagrody corocznie od 1988 r. (w r. 2010 nagro- 
dzono 18 miast, w tym 4 z Polski, oprócz Giżycka, Gołdap, Barlinek i Wałcz). Uroczystość wręczenia nagród i dyplomów  
odbyła się w Strasburgu, w obecności przedstawicieli Rady Europy. Europejska nagroda została przyznana Giżycku za wie-
loletnie działania na rzecz partnerstwa i współpracy z samorządami francuskimi, niemieckimi, litewskimi oraz ukraińskimi.  
Na tę nagrodę złożyły się starania i praca wszystkich kadencji naszego samorządu od 1990 r. Dyplom Europejski to pierwszy 
etap, do otrzymania kolejnych nagród przyznawanych przez Radę Europy. W drugim etapie przyznawana jest Flaga Hono- 
rowa, w trzecim etapie Odznaka Honorowa i w ostatnim czwartym Nagroda Europy.

Giżycko Flagę honorową przyznaną przez Radę Europy otrzymało w roku 2013, jako jedno z 18 miast europejskich. Ko-
misja Środowiska, Rolnictwa oraz Spraw Lokalnych i Regionalnych Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy przyznała  
Giżycku Flagę Europy za zaangażowanie miasta w międzynarodową współpracę i propagowanie idei zjednoczonej Europy. 

Honorową Flagę Europy wręczył nam Pan Wilfried Böhm, Honorowy Członek Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Euro-
py 11 sierpnia 2013 roku. Uroczystość na moście połączona była z widowiskowym koncertem „Giżyckie Lato z Haendlem”.  
Był to wyjątkowy dzień dla Giżycka, jego mieszkańców i przyjaciół. Uroczystość odbyła się z udziałem władz miasta, samorzą-
du województwa, parlamentarzystów, przedstawiciela Ministerstwa Sportu i Turystyki, giżycczan, młodych żeglarzy, turystów 
oraz gości z miast zaprzyjaźnionych i partnerskich Giżycka. Zaproszenie przyjęły delegacje z ukraińskiego Dubna, Kwerfurtu, 
Neumünster i Neuss w Niemczech, litewskich Trok, Grodziska Mazowieckiego i Wisły, Węgorzewa, Pisza, Orzysza i Pozezdrza.

W obchodach z okazji 400-lecia Giżycka w 2012 roku na zaproszenie władz miasta i powiatu udział wzięły delegacje  
z naszych miast partnerskich i współpracujących: Dubna na Ukrainie, litewskich Trok, Vareny, Alytusa i Solecznik, Neumünster, 
Neuss i Powiatu Saalekreis w Niemczech oraz Grodziska Mazowieckiego i Wisły.

Liczny był również udział przedstawicieli miast partnerskich i zaprzyjaźnionych z Giżyckiem w Centralnych Obchodach  
Milenium śmierci św. Brunona, patrona naszego miasta, które miały miejsce w roku 2009.

Miasta partnerskie mają w Giżycku również swoje święto. W 2016 roku odbyła się pierwsza edycja ŚWIĘTA MIAST PART- 
NERSKICH „NA STYKU KULTUR”. Podczas wydarzenia, które towarzyszy Jarmarkowi św. Brunona, w pierwszy weekend  
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lipca na plaży miejskiej nie brakuje artystycznego rękodzieła i tradycyjnych wyrobów kulinarnych, prezentuje się wów- 
czas kilkudziesięciu wystawców ze swoimi wyrobami. W ramach wydarzenia wyeksponowane są stoiska miast partnerskich,  
a na scenie występują zespoły i artyści zarówno z Polski jak i zagranicy – z miast partnerskich, by przybliżyć mieszkańcom  
Giżycka oraz turystom język, gwarę, tradycyjne pieśni oraz tańce naszych partnerów. To nasze giżyckie barwne, radosne,  
przepełnione przyjaźnią i tolerancją święto odmiennych kultur.

3.1.	 UKRAINA, Dubno – miasto partnerskie
Kontakty z Dubnem na Ukrainie są cały czas bardzo aktywne. Od roku 2000 rokrocznie odbywają się następu- 
jące wydarzenia: Dni Kultury Ukraińskiej w Giżycku, Jesienne Koncerty Muzyki Cerkiewnej, Święto Twórczości  
Dziecięcej z prezentacją uczniów z Punktów Nauczania Języka Ukraińskiego z Giżycka i okolicznych miejsco- 
wości, Kruklanek, Wydmin, Bań Mazurskich i Pozezdrza, na którym gościem specjalnym jest zespół taneczny  
z Dubna. U naszego ukraińskiego partnera organizowany jest Dzień Dubna, połączony z obchodami rocznicy  
niepodległości Ukrainy, w których udział biorą przedstawiciele obu miast.
Organizowane były również wymiany dzieci i młodzieży. W roku 2003 odbyła się wymiana dzieci Dubno-Giżycko 
(pobyt 20-osobowej grupy dzieci z Dubna na koloniach w Giżycku wakacyjnych i wyjazd 20-osobowej grupy  
dzieci z Giżycka do Dubna), w 2004 wymiana grup 30-osobowych. W tym samym roku przyjęto delegację z Dubna 
w ramach Dni Kultury Ukraińskiej – prezentacja kultury ukraińskiej, koncerty muzyki cerkiewnej oraz świąteczne 
koncerty z udziałem chóru z Dubna. Przedstawiciele Dubna biorą udział w Święcie Miast Partnerskich (delegacja, 
artyści, stoisko).

3.1.1.	 Samorząd Giżycka wspiera inicjatywy organizowane przez Związek Ukraińców w Polsce Koło w Giżycku oraz 
Mazurski Oddział Związku Ukraińców w Polsce, dzięki którym mieszkańcy mogą bliżej poznać kulturę i sztukę 
ukraińską, do Giżycka przyjeżdżają artyści z Dubna, zespoły taneczne i wokalne. 

3.1.2.	 Na zaproszenie burmistrza Giżycka przyjeżdżają do nas władze Dubna z merem na czele. Przedstawiciele  
Dubna uczestniczyli również w 2009 r. w Centralnych Obchodach Milenijnych Św. Brunona. Na 10-lecie współ-
pracy, w 2010 roku w Giżycku odbyła się uroczysta sesja, po której w pobliżu cerkwi grekokatolickiej nastą- 
piła uroczystość nazwania tamtejszego parku Skwerem Dubieńskim. Tablicę z nazwą odsłonili wspólnie  
partnerzy z Giżycka i Dubna.

3.1.3.	 W 2014 roku obchody Dni Kultury Ukraińskiej zorganizowano pod hasłem „Solidarni z Ukrainą”. W Giżyckim  
Centrum Kultury odbyła się konferencja „Euromajdan w Kijowie” z udziałem Pani Marii Stepan, dziennikarki  
Telewizji Polskiej, która zrelacjonowała giżycczanom wydarzenia na kijowskim Majdanie oraz w innych mias- 
tach Ukrainy, gdzie przebywała w trakcie demonstracji i protestów. W konferencji  oraz pozostałych obcho-
dach Dni Kultury Ukraińskiej wziął udział również mieszkaniec Dubna, uczestnik tamtejszych wydarzeń który  
został ranny podczas jednej z demonstracji na kijowskim Majdanie. Poza konferencją tradycyjnie odbyły się  
koncerty artystyczne w amfiteatrze na plaży miejskiej. 

3.1.4.	 Giżycko solidaryzuje się z mieszkańcami Dubna w trudnej sytuacji, w jakiej znajduje się Ukraina, organizo- 
wane były zbiórki najpotrzebniejszych artykułów, które pojechały na Ukrainę, w giżyckim szpitalu leczeni byli 
mieszkańcy Dubna, poszkodowani podczas wydarzeń na kijowskim Majdanie.

3.1.5.	 Tradycyjnie miasto prowadzi też zbiórkę przed świętami Bożego Narodzenia. Niezbędne artykuły, zabawki,  
książki zawożone są do Dubna i przekazywane za pośrednictwem samorządu najbardziej potrzebującym  
mieszkańcom, zwłaszcza tym najmłodszym.

3.1.6.	 Porozumienie pomiędzy władzami Giżycka a władzami Dubna zostało zawarte 19 czerwca 2000 r. (poro- 
zumienie odnowione w 10. rocznicę współpracy). Cele porozumienia: 

3.1.6.1.	 Dążyć do wymiany kulturalnej. 
3.1.6.2.	 Organizować wyjazdy na wypoczynek dzieci z Dubna do Giżycka i z Giżycka do Dubna. 
3.1.6.3.	 Zorganizować imprezy sportowe z udziałem reprezentacji obu miast. 

3.1.2.4.	 Dążyć do nawiązania współpracy ekonomicznej między podmiotami gospodarczymi Polski i Ukrainy. 
3.1.2.5.	 Wspierać działalność mniejszości Ukraińskiej w Giżycku i Mniejszości Polskiej w Dubnie. 
3.1.2.6.	 Nawiązać współpracę polegającą na wymianie doświadczeń samorządowych pomiędzy radnymi obu miast. 
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3.2.	 TROKI
3.2.1.	 Współpraca z Trokami na Litwie - Umowa o Partnerskich i Przyjaznych Stosunkach pomiędzy Miastem Trakai  

(Litwa) i Miastem Giżycko podpisana 27 maja 2005 r. Jest to umowa o wymianie kulturalnej i sportowej,  
współpracy głównie w zakresie gospodarki, turystyki i współdziałania szkół. Na zaproszenie władz Miasta Giży-
cka w ramach obchodów Dni Giżycka na podpisanie tej umowy przybyła również delegacja z Dubna i Kwerfurtu.

3.2.2.	 W ramach nieformalnej jeszcze współpracy w roku 2004 odbył się  m.in. wyjazd ekipy sportowej z Giżycka do 
Trok na rozgrywki piłkarskie współfinansowane ze środków Unii Europejskiej. Giżycko również zainicjowało  
i koordynowało kilka ważnych projektów unijnych, w których udział wzięły dzieci i młodzież z Giżycka i Trok. 

3.2.3.	 Delegacja reprezentująca nasze miasto uczestniczy tradycyjnie w „Dniach Trok”, które jest najważniejszym wy-
darzeniem miasta. Wśród tematów poruszanych podczas wspólnych spotkań są przede wszystkim obecnie rea-
lizowane i przyszłe wspólne projekty, na które samorządy pozyskują środki europejskie. Do Trok wyjeżdżały też 
nasze drużyny sportowe na rozgrywki piłkarskie. W ramach nawiązanych kontaktów z Francją i na zaproszenie 
władz miasta Saint Cyr (Indre et Loire) wyjechała wspólna delegacja giżycko-dubieńsko-trocka na wystawę ręko-
dzieła artystycznego. W wizycie udział wzięli również przedstawiciele samorządów Giżycka, Trok i Dubna. 

3.2.4.	 W roku 2009 dzięki nawiązanym właśnie w Trokach kontaktom z Alanyą w Turcji, Giżycko podjęło współ- 
pracę w ramach unijnego projektu z tamtejszym samorządem, który chciał skorzystać z naszych doświadczeń 
podczas tworzenia młodzieżowej Rady miasta. Koordynatorzy projektu po stronie tureckiej przyjechała do  
Giżycka, a młodzi giżyccy radni mieli okazję pojechać do Alanyi, by na miejscu wziąć udział w  pracach tworze- 
nia tamtejszej rady.

3.2.5.	 W latach 2004-2005 z udziałem m.in. Trok zrealizowano następujące przedsięwzięcia:
•• „Wymiana młodzieży-poprzez historię i kulturę poznajmy siebie”
•• „Mój sąsiad moim przyjacielem – obozy integracyjne dzieci i młodzieży” (o wymianach realizowanych przez  

szkoły + wszystkie projekty unijne dot. wymian realizowane przez UM, więcej na końcu dokumentu)
3.2.6.	 Giżyckie Centrum Kultury w wyniku kontaktów Urzędu Miejskiego z Trokami nawiązało współpracę z Trockim 

Domem Kultury, w wyniku tego giżycki zespół wystąpił w listopadzie 2005 r. na Wieczorze Poetyckim w Trokach. 
W 2007 roku 9 osób z Trockiego Centrum Zajęć dla Osób Niepełnosprawnych odbyło staż w Zakładzie Aktywno-
ści Zawodowej w Giżycku. 

3.2.7.	 Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji w Giżycku kontynuuje organizację wspólnych turniejów piłkarskich oraz za-
wodów sportowych. W organizowanym przez MOSiR Europejskim Weekendzie Piłkarskim Giżycko Cup (9 edy-
cji  imprezy, ostatnia w 2009 roku) udział brały młodzieżowe drużyny piłkarskie z całej Polski, Litwy i Dubna na 
Ukrainie, miast partnerskich Giżycka. Ponad 500 młodych piłkarzy co roku miała okazję do spotkania i sportowej 
rywalizacji w Giżycku (w trzech kategoriach wiekowych). Giżyccy młodzi piłkarze oraz trenerzy MOSiR współ- 
pracowali również z klubami sportowymi we Włoszech, gdzie co roku wyjeżdżali na rozgrywki (do r. 2012).  
Obecnie współpraca kontynuowana jest przede wszystkim z Trokami właśnie, a także z Grodziskiem Mazo- 
wieckim, klubami z Wielkich Jezior Mazurskich i całej Polski.

3.2.8.	 Przedstawiciele Trok uczestniczyli też w roku 2009 w Centralnych Obchodach Milenijnych Św. Brunona w Gi-
życku, w roku 2012 w jubileuszu 400-lecia naszego miasta, a rok później w uroczystościach wręczenia Giżycku  
Flagi honorowej.

3.2.9.	 Przedstawiciele Trok biorą udział w Święcie Miast Partnerskich (delegacja, artyści, stoisko).
3.2.10.	 Obecnie miasto realizuje z Trokami:

3.2.10.1.	 Projekt pt. Zachowanie oraz zastosowanie dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego w rejonie trockim  
i giżyckim / Cultural and natural heritage preservation and adaptation in Trakai and Giżycko districts,  
realizacja: 2017-2018
Celem projektu jest wspieranie rozwoju turystyki i  zacieśnianie więzi polsko-litewskich poprzez 
zwiększanie atrakcyjności rejonów trockiego i giżyckiego, a także inicjowanie wspólnych dzia-
łań na rzecz rozwoju turystyki transgranicznej i dostosowanie obiektów dziedzictwa kulturowego  
i przyrodniczego: Twierdzy Boyen w Giżycku i Szkoły Sztuk Pięknych w Trokach  do rozwoju turystyki.  
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W wyniku realizacji projektu wzrośnie liczba turystów odwiedzających Rejon Trocki i Giżycko, zostanie 
zrekonstruowany budynek Szkoły Sztuk Pięknych w Trokach, a także wyremontowany amfiteatr Twierdzy 
Boyen w Giżycku i zakupiona scena mobilna wraz z niezbędnym sprzętem do organizacji plenerowych 
wydarzeń kulturalnych. Wypromowane zostaną tereny dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego Miasta, 
a także Gminy Giżycko, zakupiona zostanie  scena mobilna wraz z niezbędnym sprzętem do organizacji 
plenerowych wydarzeń kulturalnych na terenie Gminy. W ramach projektu zostaną także zorganizowane 
cztery międzynarodowe wydarzenia kulturalne 4 UNITY & ART, które odbędą się w Trokach, w Giżycku 
i w Gminie Giżycko z udziałem mieszkańców Trok i Giżycczan. W ramach cyklu 4 UNITY & ART zaplano-
wano m.in. międzynarodowe warsztaty artystyczne, zakończone występem finałowym, który odbędzie 
się 17 września 2017 na Twierdzy Boyen w Giżycku, a także międzynarodowy festiwal muzyczny, który 
zaplanowano na 2018 rok w Trokach, mieście partnerskim Giżycka. Termin realizacji projektu 1.01.2017 
- 31.12.2018. Wartość projektu ogółem: 999  825,53 euro, dofinansowanie UE: 849  851,67 euro. Projekt 
realizowany przez: Rejon Trocki, Szkołę Sztuk Pięknych w Trokach, Gminę Miejską Giżycko, Gminę Giżycko.

3.3.	  VARENA
3.3.1.	 W litewskiej VARENIE, podczas organizowanego tam od lat dorocznego Święta Grzyba, 28 września 2013 roku 

Giżycko podpisało umowę o współpracy m.in. w zakresie edukacji, sportu, kultury, realizacji wspólnych projek-
tów unijnych, wsparcia inicjatyw i przedsięwzięć podejmowanych przez podmioty gospodarcze.  Przedstawiciele 
obu miast zobowiązali się do współpracy w zakresie ochrony środowiska, pomocy społecznej i zdrowia. Podpisa-
nie umowy partnerskiej jest kontynuacją i rozszerzeniem kontaktów, które Giżycko i Varena nawiązały wcześniej. 
Miasta realizowały już wspólnie projekt finansowany ze środków unijnych związany z wymianą młodzieży. W roku 
2014 realizowany był wspólny projekt UE „Giżycko i Varena Miasta przyjazne turystycznie”. Celem projektu było 
wspieranie transgranicznej wymiany kulturowej, wzrost świadomości młodzieży polskiej i litewskiej na temat 
spuścizny kulturowej i historycznej Giżycka, a także budowa bliskich i długofalowych relacji polsko-litewskich. 
Dodatkowo projekt miał wzmocnić turystykę na małą skalę powiązaną z infrastrukturą transgraniczną związaną z 
miejscami ważnymi dla kultury Giżycka i regionu. W ramach projektu zaplanowano między innymi: integracyjny 
obóz fotograficzny dla młodzieży z Vareny i Giżycka, wystawę zdjęć powstałych podczas obozu połączoną ze 
spotkaniem podsumowującym projekt, budowę systemu wielojęzycznych (w języku polskim, angielskim i litew-
skim) paneli informacyjnych w mieście, zakup gadżetów promocyjnych, materiałów informacyjnych i aparatu 
fotograficznego na potrzebę zajęć w ramach obozu fotograficznego.
W tym samym roku drużyna z Vareny wzięła też udział w międzynarodowych rozgrywkach amatorskiej ligi piłki 
siatkowej, organizowanych w naszym mieście, kontynuacja w roku 2015. Działania miasta spójne są z przedsię-
wzięciami powiatu giżyckiego, który również jest oficjalnym partnerem Vareny. Przedstawiciele Vareny wzięli 
udział w Święcie Miast Partnerskich w roku 2016 (delegacja, artyści, stoisko).
Wśród ostatnich przedsięwzięć z Vareną warto wymienić również projekt:

3.3.2.	  „Varena i Giżycko: turystycznie przyjazne miasta” realizacja: kwiecień - wrzesień 2014
Projekt  współfinansowany ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego  i wdrażany w ramach 
Celu 3: Europejska Współpraca Terytorialna Program Współpracy Transgranicznej „Litwa-Polska”. Całkowita war-
tość projektu: 38 961,00  euro, dofinansowanie ze środków Unii Europejskiej: 33 116,85 euro (85%), wkład własny: 
5844,15 euro (15%).
Cel projektu - wsparcie transgranicznej wymiany kulturowej, wzrost świadomości młodzieży polskiej i litewskiej 
na temat spuścizny kulturowej i historycznej Giżycka, a także budowa bliskich i długofalowych relacji polsko-
-litewskich. Dodatkowo projekt ma wzmocnić turystykę na małą skalę powiązaną z infrastrukturą transgraniczną 
związaną z miejscami ważnymi dla kultury Giżycka i regionu. 
W ramach projektu zaplanowano między innymi: integracyjny obóz fotograficzny dla młodzieży z Vareny i Giży-
cka, wystawę zdjęć powstałych podczas obozu połączoną ze spotkaniem podsumowującym projekt, budowę 
systemu wielojęzycznych (w języku polskim, angielskim i litewskim) paneli informacyjnych w mieście, zakup 
gadżetów promocyjnych, materiałów informacyjnych i aparatu fotograficznego na potrzebę zajęć w ramach 
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obozu fotograficznego. Wybrane zdjęcia, wykonane przez młodzież podczas obozu zaprezentowane zostały na 
panelach informacyjnych w sześciu ważnych lokalizacjach w mieście (Wieża Ciśnień, JazzClub Galeria zabytkowa 
kamienica w centrum przy ul. Warszawskiej 17, dawna "Piekarnia Regelskiego”, jeden z najstarszych budynków 
murowanych w Giżycku, Kościół ewangelicki, Most obrotowy, Zamek krzyżacki - St. Bruno, Wzgórze  św. Bruno-
na), a także podczas specjalnej wystawy w Porcie Ekomarina.
Zakładane rezultaty projektu - wzmocnienie więzi polsko – litewskich i zwiększenie wiedzy o kulturze sąsia- 
dów, dzięki wspólnym zajęciom fotograficznym i atrakcjom podczas obozu fotograficznego. Kolejnym rezul-
tatem było powstanie systemu wielojęzycznych paneli informacyjnych w mieście, które wpływają na lepszą  
dostępność atrakcji turystycznych Giżycka dla turystów, w tym turystów z Litwy.  

3.3.3.	 Projekt powiązany był z międzynarodowym przedsięwzięciem "Twierdza Pokoju" (Polska - Rosja Obwód Kalinin-
gradzki – Niemcy – Litwa, 21-27 maja Giżycko 2014) 
W ramach międzynarodowego projektu „Twierdza Pokoju”  młodzież  z Litwy, Niemiec, Polski i Rosji goszcząca  
w Giżycku od 22 do 27 maja, miała okazję zapoznać się ze śladami historii I wojny światowej na terenie Giżycka  
i okolic, uczestniczyć w różnorodnych wycieczkach pozwalających przybliżyć historię i kulturę regionu, zwiedzić 
Twierdzę Boyen, a także wziąć udział we wspólnych zajęciach rekreacyjnych. Pozwoliło to nawiązać nowe  
międzynarodowe kontakty, zbudować między młodymi ludźmi wartościowe więzi międzykulturowe w posza-
nowaniu historii każdego z narodów. Przedsięwzięciu sprzyjała przypadająca w 2014 roku okrągła 100. roczni-
ca wybuchu I wojny światowej, która była powodem wspólnego spotkania, poznawania przeszłości, ale przede 
wszystkim okazją porozmawiania o przyszłości, wspólnych oczekiwaniach i planach, o tym co dziś jest ważne  
dla młodego pokolenia w Polsce, Niemczech, Rosji, czy na Litwie. 
Międzynarodowe spotkanie młodzieży zostało uroczyście zakończone podczas specjalnej konferencji popu-
larno-naukowej, poświęconej I wojnie światowej „Wielka Wojna w krajobrazie kulturowym Mazur”. Konferencja   
z udziałem historyków, młodych giżycczan i młodzieży z zaprzyjaźnionych z Giżyckiem miast, zorganizowana 
została 26 maja w Porcie  Ekomarina we współpracy miasta oraz Ośrodka Badań Europy Środkowo-Wschodniej  
z okazji 100. rocznicy wybuchu I wojny światowej  i działań militarnych na froncie wschodnim. 
Na wymianę młodzieży z Gusiewa w Obwodzie Kaliningradzkim miasto pozyskało dofinansowanie z Centrum 
Polsko-Rosyjskiego Dialogu i Porozumienia i realizację projektu „Międzynarodowe spotkanie młodzieży >>Twier-
dza Pokoju<< w 100. rocznicę wybuchu I Wojny Światowej dla budowania więzi międzykulturowych i poszano-
wania historii” miasto pozyskało dofinansowanie ramach III Otwartego Konkursu Centrum Polsko-Rosyjskiego 
Dialogu i Porozumienia (wartość projektu: 15067 zł, wartość dofinansowania: 12000 zł).
Do Giżycka przyjechało w ramach przedsięwzięcia kilkanaście osób  z Technikum Rolniczego w Gusiewie  
z Obwodu Kaliningradzkiego. Gościliśmy uczniów niemieckiej szkoły w Schermbeck, współpracującej z Gimna-
zjum nr 2 w Giżycku. Byli też młodzi mieszkańcy litewskiej Vareny, biorący udział właśnie w Międzynarodowych 
Warsztatach Fotograficznych, dzięki wsparciu funduszy UE i realizacji projektu "Varena i Giżycko: turystycznie 
przyjazne miasta". Cała grupa młodzieży „Twierdzy Pokoju” liczyła ponad 50 osób. W ramach współpracy odby- 
wała się również w tym czasie w Giżycku oficjalna wizyta naszych partnerów z Vareny na Litwie.

3.4.	 ALYTUS (Olita) i Soleczniki na Litwie. 
Z Alytusem realizowane były projekty unijne dotyczące obszaru turystyki i promocji (poprzez Centrum Promocji  
i Informacji Turystycznej w Giżycku) oraz wymiany dzieci i młodzieży (Urząd Miejski w Giżycku). Od 2012 roku  
z litewskim Alytusem z ramienia miasta współpracuje też Centrum Profilaktyki Uzależnień i Integracji Społecznej, 
angażując w działania seniorów – słuchaczy Giżyckiego Uniwersytetu Trzeciego Wieku.

3.4.1.	 Początek współpracy polegał na udziale reprezentacji Giżyckiego UTW w Dniach Zdrowego Życia na Litwie  
w rejonie Alytusa. Na pikniku zaprezentowano działalność rękodzielniczą seniorów, uczestniczono także we 
wspólnych warsztatach promujących zdrowy styl życia. Promowano grę boccia wśród uczestników wydarze-
nia (boccia jako sposób na rekreację i aktywny wypoczynek w plenerze jest rozpowszechniana dzięki Centrum  
Profilaktyki w Giżycku). W 2013 r. delegacja  Giżyckiego Uniwersytetu III Wieku uczestniczyła w konferencji  
w Alytusie, podsumowującej współpracę między Powiatem Giżyckim a Miastem Alytus.  W tym samym roku  
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nawiązano również współpracę z miejscowością Soleczniki na Litwie – grupa młodzieży z I Liceum Ogólno- 
kształcącego w Giżycku i słuchaczy Giżyckiego UTW udała się w podróż sentymentalną do miejsc, w których 
kiedyś zamieszkiwali obecni mieszkańcy Giżycka. Dla młodzieży z kolei była to swoista lekcja patriotyzmu.   
W ramach współpracy z Solecznikami, planowany jest także wyjazd podopiecznych Świetlicy Socjoterapeu- 
tycznej na Litwę (termin nie został jeszcze ustalony).

3.4.2.	 Współpraca z litewskimi seniorami była kontynuowana poprzez zaproszenie litewskiego Uniwersytetu III  
Wieku na Przegląd Aktywności III Młodości organizowany w roku 2014 w Giżycku. Na przegląd przyjechała  
kilkudziesięcioosobowa grupa, która zaprezentowała się w ramach występów tanecznych, śpiewaczych i ręko-
dzielniczych. Podczas spotkania podpisano także wstępną deklarację dalszej współpracy w zakresie wymiany 
doświadczeń związanych z edukacją osób starszych. 

3.4.3.	 W latach 2016-17 składano wspólne wnioski z Alytaus suaugusiųjų ir jaunimo mokykla (szkoła zawodowa  
w Alytusie) w ramach Programu Interreg VA Litwa – Polska 2014-2020. Projekty nosiły nazwę „Włączenie społecz-
ne osób zagrożonych wykluczeniem w miastach Alytus na Litwie i Giżycko  w Polsce.” Głównym celem projek-
tów jest promocja zdrowego trybu życia oraz integracja społeczna skierowana do mieszkańców miasta Giżycka  
i Alytusa, ze szczególnym uwzględnieniem studentów uniwersytetów III wieku oraz grup zagrożonych wyklu- 
czeniem społecznym, ubóstwem. W ramach projektu przewidziano działania edukacyjno-zdrowotne dla  
słuchaczy uniwersytetów III wieku w Giżycku i Olicie (Alytusie).  Parterem wiodącym/ Liderem projektu jest 
Miasto Olita (Alytus), partnerem  Miasto Giżycko,  w ramach którego działa Centrum Profilaktyki Uzależnień  
i Integracji Społecznej oraz Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji. W roku 2016 wniosek nie uzyskał dofinanso- 
wania, aktualnie czekamy na decyzję w sparwie wniosku, złożonego w 2017 roku (beneficjentem jest strona 
litewska). W roku 2017 na zaproszenie Centrum Profilaktyki Uzależnień i Integracji Społecznej w Giżycku gości-
ła grupa 30 –osobowa seniorów z Alytusa. Litwini wzięli udział w JUWENALIACH III WIEKU, występując między  
innymi w pokazach tanecznych i śpiewaczych.

3.5.	 NIEMCY Kwerfurt – miasto partnerskie
3.5.1.	 Kwerfurt w Niemczech jest miastem św. Brunona, patrona Giżycka (umowa o partnerstwie podpisana 20 czerwca 

2003 roku). Dotychczasowe formy kontaktu odbywały się w zakresie: wymiany kulturalnej i sportowej, współ- 
pracy głównie w zakresie gospodarki, turystyki i współdziałania szkół, wspólnej organizacji 1000 rocznicy  
śmierci Św. Brunona – patrona Giżycka i Querfurtu. Wśród kontaktów m.in.:

3.5.2.	 Rok 2004:
- w Giżycku gościła delegacja marynarzy z Kwerfurtu w związku z Powitaniem Unii Europejskiej na Wodach. Do 
Kwerfurtu natomiast wyjechała drużyna piłki siatkowej na miejskie rozgrywki. 

3.5.3.	 Rok 2005:
- odbył się Dzień Giżycka w Querfurcie. Prezentacja miasta – 80 osobowa grupa, zespoły muzyczne, rękodzieła, 
sportowe pokazy, kuchnia regionalna, stoiska promocyjne Small Band, OKW Storm, Breakdance Bałdygów, Aiki-
do. Projekt napisany do Min. Spraw zagranicznych 66 tys. dofinansowania. 

3.5.4.	 Rok 2008:
3.5.4.1.	 13 lipca - udział bractwa Kurkowego z Kwerfurtu w dorocznych uroczystościach brunonowych – procesja 

i msza św. na Wzgórzu św. Brunona w Giżycku.
3.5.4.2.	 14 października Burmistrz Giżycka oraz Starosta Powiatu Giżyckiego przyjęli delegację z Niemiec, Starostę 

Powiatu Saalekreis Franka Bannerta oraz Burmistrza Kwerfurtu Petera Kunerta. Niemiecka delegacja od-
wiedziła Giżycko w celu omówienia obchodów Milenium śmierci Św. Brunona. 

3.5.5.	 Rok 2009:
•• 20-21 czerwca Giżycko było gospodarzem Centralnych Obchodów Milenium Męczeńskiej Śmierci Św. Bruno-

na  z Kwerfurtu pod przewodnictwem Legata Papieskiego, Księdza Kardynała Józefa Glempa. Główne uroczy-
stości milenijne odbyły się na Wzgórzu św. Brunona w Giżycku, domniemanym miejscu śmierci misjonarza, 
gdzie 99 lat temu w hołdzie wzniesiony został żeliwny krzyż. Udział w uroczystościach wziął Querfurt i przed-
stawiciele pozostałych miast partnerskich.
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•• 21 czerwca odbyła się uroczysta Msza Święta Jubileuszowa celebrowana pod przewodnictwem Legata  
Papieskiego, Księdza Kardynała Józefa Glempa, z udziałem Episkopatu Polski, Nuncjusza Papieskiego, bisku-
pów niemieckich, litewskich, białoruskich, ukraińskich oraz parlamentarzystów, marszałków, wojewodów  
i samorządowców z dwóch województw: warmińskiego–mazurskiego i podlaskiego. Obecni byli również  
biskupi innych wyznań, a także delegacje miast z Niemiec, w szczególności  z Kwerfurtu – miejsca urodzenia 
św. Brunona. Nasi partnerzy podkreślali potem, że to jeszcze bardziej zbliżyło mieszkańców naszych miast. 
W pamięć naszym gościom szczególnie zapadła msza święta na Wzgórzu św. Brunona pod przewodnictwem 
kardynała Glempa.  Obchody milenijne stworzyły ramy do nawiązania partnerskiej współpracy pomiędzy 
Powiatem Giżyckim i Powiatem Saalekreis. Fundamentem była dotychczasowa współpraca miast, Giżycka  
i Kwerfurtu.

3.5.6.	 2016-2017
Przedstawiciele Kwerfurtu biorą udział w Święcie Miast Partnerskich (przedstawiciele miasta, artyści, stoisko).

3.6.	 Neumünster Niemcy – Wspólnota Powiatowa Lötzen. 
Współpraca z Giżyckiem rozwijała się głównie dzięki Wspólnocie Mieszkańców Powiatu Lötzen (Neumünster nie  
jest oficjalnym miastem partnerskim). Miasto w lutym 2010 roku podpisało Akt o partnerstwie Między Miastem  
Giżycko/Lötzen a Wspólnotą Powiatową Lötzen e. V. z siedzibą w Neumünster Republika Federalna Niemiec,  
którego celem jest m.in.:

3.6.1.	 Ochrona i konserwacja zabytków na terenie miasta Giżycka/Lotzen, stanowiących wspólną spuściznę  
historyczną. 

3.6.2.	 Współpraca kulturalna. 
3.6.3.	 Współpraca w zakresie badań historycznych. 
3.6.4.	 Wspieranie miasta Giżycka/Lotzen poprzez kontakty w zakresie gospodarki i turystyki.
3.6.5.	 Pomoc w sferze socjalno-humanitarnej na rzecz ludności miasta Giżycka/Lotzen. 
3.6.6.	 Wspieranie skoordynowanej wymiany osobowej.

Na obchody pięćdziesięciolecia tejże wspólnoty wyjechała do Neumuenster delegacja władz miasta (sierpień 
2004). W lipcu 2014 - współorganizacja Letniego Festynu Mniejszości Niemieckiej w Giżycku. Przedstawiciele 
Wspólnoty Byłych Mieszkańców Giżycka z Neumuenster przybyli na uroczystości odsłonięcie tablicy pamiątko-
wej na ossuarium w parku przy ul. Warszawskiej, jaka miała miejsce w roku 2014.

3.7.	 POLSKA Grodzisk Mazowiecki – miasto partnerskie

Wisła – miasto zaprzyjaźnione
Grodzisk Mazowiecki. Rok 2012 – udział w obchodach 400-lecia Giżycka. W 2014 roku na zaproszenie Miejskiej 
Biblioteki Publicznej gościliśmy przedstawicieli bibliotek z tamtejszego powiatu. W 2015 roku burmistrz Grodziska 
Mazowieckiego jako sternik wziął udział w XVI edycji Regat Rząd-Samorząd, które odbyły się w Ekomarinie 30 maja  
w ramach jubileuszu „15 lat Samorządności”. Delegacja uczestniczyła też w zorganizowanej dzień wcześniej uro- 
czystej sesji trzech samorządów. W tym samym roku odbył się również wyjazd naszych nauczycieli do Grodziska  
i zielone szkoły w Giżycku. Z Grodziskiem oficjalna umowa o współpracy podpisana została 7 kwietnia 2016 r.
Przedstawiciele Grodziska biorą udział w Święcie Miast Partnerskich (delegacja, artyści, stoisko).
Wisła jest miastem zaprzyjaźnionym Giżycka. W roku 2012 władze miasta podpisały list intencyjny z burmistrzami 
Wisły i Jastarni pod hasłem: „Morze, góry, a może Mazury?” w dziedzinie promocji i rozwoju. Założeniem inicjaty-
wy jest wejście do Polskiego Trójkąta Turystycznego, jednoczącego atrakcyjne miejscowości górskie, nadmorskie 
i mazurskie, To drugie takie porozumienie w Polsce. Pierwszy Polski Trójkąt Turystyczny stworzyły: Szczyrk, Łeba  
i Mikołajki.  Cel - ściągnięcie do nas turystów, przede wszystkim zagranicznych, planowana jest też wspólna promo-
cja na terenie kraju. Docelowo miałyby być skontaktowane ze sobą samorządy powiatowe oraz wojewódzkie, by  
współpracę nawiązały ze sobą trzy regiony: Beskidy, Pomorze i Mazury. Kontakty Giżycka z Wisłą trwają. W 2012 roku 
dzieci z Giżycka wypoczywały w mieście Adama Małysza zimą, dzieci z Wisły przyjechały do nas w sierpniu. Przed- 
stawiciele tamtejszego samorządu wzięli udział w uroczystych obchodach z okazji 400-lecia naszego miasta.



10	 NARODOWY INSTYTUT SAMORZĄDU TERYTORIALNEGO	 www.nist.gov.pl

Współpraca międzynarodowa

3.8.	 POZOSTAŁE KONTAKTY i wymiary współpracy partnerskiej:
Kowno (Litwa), Spandau (Niemcy), Dömitz (Niemcy), Peitz (Niemcy), Gorgast (Niemcy)

Giżycko w ramach projektu "Kulturowo-Turystyczny Szlak Nadbałtyckich Twierdz" realizowanego ze środków  
Unii Europejskiej współpracowało z instytucjami m.in. z Niemiec i  Litwy. 
Wśród partnerów:  Twierdza Kostrzyn - Urząd Miasta Kostrzyna nad Odrą (Partner wiodący) Twierdza Kowno na Li-
twie - Urząd Miasta Kowno (Kauno Miesto Savivaldybės Administracja), Fort Grodzisko - Park Kulturowy Fortyfikacji  
Miejskich "Twierdza Gdańsk , Twierdza Wisłoujście - Muzeum Historyczne Miasta Gdańska , Twierdza Kołobrzeg 
- Urząd Miasta w Kołobrzegu, Twierdza Świnoujście - Urząd Miasta Świnoujścia , Twierdza Modlin - Urząd Miejski 
Nowy Dwór Mazowiecki, Cytadela Spandau w Niemczech - Okręg Berlin Spandau (Bezirk Spandau von Berlin),  Fort  
Hehneberg w Niemczech - Okręg Berlin Spandau (Bezirk Spandau von Berlin, Twierdza Dömitz w Niemczech -  
Miasto Dömitz – Urząd Dömitz-Malliß (Stadt Dömitz über Amt Dömitz-Malliß), Twierdza Peitz w Niemczech - Stowa-
rzyszenie na rzecz muzeów miasta Peitz (Förderverein für die Museen der Stadt Peitz e.V.), Fort Gorgast w Niemczech 
- Stowarzyszenie "Fort Gorgast" e.V. Verein "Fort Gorgast" e.V., Twierdza Królewiec w Rosji (Kaliningrad) - Uniwersytet 
im. Immanuela Kanta w Rosji (Российский государственный университет им. Иммануила Канта). 
W ramach projektu Giżycko stworzyło program funkcjonalny dot. Twierdzy Boyen ("Projekt koncepcyjny usytu- 
owania obiektów oraz ustalenia programu użytkowego poszczególnych obiektów na obszarze Twierdzy Boyen  
w Giżycku" przyjęty Uchwałą Rady Miejskiej nr III/18/06 z dnia 15 grudnia 2006 r.), stronę internetową w pięciu  
językach (polski, angielski, niemiecki, litewski, rosyjski) i materiały promocyjne. Powstała również wirtualizacja  
znajdująca się na oficjalnej stronie Twierdzy Boyen www.boyen.gizycko.pl. Dzięki niej można odbyć wirtualny  
spacer po twierdzy (film oraz rendery), uatrakcyjniony dodatkowo o Panoramy 360° z kilku charakterystycznych 
punktów twierdzy.

3.9.	 Norwegia (bandy) Międzynarodowa Federacja Gry w Bandy
W lutym 2005r. przedstawiciele Giżycka na zaproszenie Międzynarodowej oraz Szwedzkiej Federacji Gry w Ban-
dy odwiedzili norweskie Drammen, gdzie odbywały się Mistrzostwa Świata Bandy chłopców do lat 17. Giżycka  
delegacja miała okazję obserwować rywalizację drużyn ze Szwecji, Norwegii, Finlandii i zwycięskiej Rosji. Giżyc-
czanie spotkali się m.in. z członkiem Międzynarodowej Federacji Gry w Bandy, jak również przedstawicielem fede- 
racji norweskiej Torem Audunem Sorensenem i szwedzkiej Larsem Wennerholmem.

3.10.	 OBWÓD KALININGRADZKI – Gusiew, Kaliningrad, Sowieck
3.10.1.	 Projekt „Twierdza Pokoju” i przyjazd w 2014 roku młodzieży z Gusiewa (o projekcie więcej informacji wyżej,  

przy okazji opisu projektu z Vareną).
3.10.2.	 Obecnie Giżycko prowadzi współpracę z miastem Sowieck. Ma powstać projekt dotyczący budowy ścieżek  

rowerowych w jednym i drugim mieście, w Giżycku ścieżki rowerowe wraz z infrastrukturą mają być zlokali-
zowane w okolicy XIX-wiecznej Twierdzy Boyen, w planie jest również remont części muru Carnot’a giżyckiej  
fortyfikacji oraz transgraniczny rajd rowerowy. Szacowana wartość przedsięwzięcia dla obu miast to 2,5 mln EUR, 
zakładany czas realizacji: 2018-2019. Na realizację mają być pozyskane środki unijne.

3.10.3.	 Co roku Giżycko odwiedza też delegacja celników z Kaliningradu, która tradycyjnie składa wieńce na cmenta-
rzach wojskowych.

3.11.	 FRANCJA
3.11.1.	 W roku 1999 została podpisana umowa między Giżyckiem a Epinal – Francja. W ramach tej umowy realizo- 

wana była wymiana młodzieży i samorządowa, współpraca między szkołami. Na zaproszenie władz miasta  
Saint-Cyr (Indre et Loire) na obchody Dni Loary  przygotowana została wystawa rękodzieła artystycznego  
we współpracy z naszymi partnerami z Trok i Dubna. Towarzyszyli nam przedstawiciele samorządów tych  
miast oraz chór księży prawosławnych z Dubna, który podczas pobytu wystąpił trzykrotnie dla publiczności  
francuskiej. Podczas tego pobytu nawiązane zostały kontakty z przedstawicielami wielu instytucji, które wyra- 
ziły wolę współpracy zarówno z Giżyckiem jak i naszymi partnerami. 

3.11.2.	 Wieczór promocyjny w Ambasadzie Polski w Paryżu
Z inicjatywy Giżycka i POIT-u w Paryżu we współpracy z Urzędem Marszałkowskim woj. Warmińsko-Mazurskiego 
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zorganizowany został wieczór promocyjny Warmii i Mazur w Ambasadzie Polski w Paryżu. Rok 2004 był Rokiem 
Polskim we Francji tym bardziej, więc należy docenić fakt obecności Giżycka w Paryżu na zakończenie obcho-
dów. Nasza prezentacja została oceniona bardzo dobrze gromadząc 500-osobową publikę co do tej pory jest 
swoistym rekordem.  

3.11.3.	 W wyniku wcześniejszej współpracy z miastem Epinal (Wogezy) doszło do nawiązania kontaktów między gi-
życkim Liceum Agrobiznesu i Kształtowania Środowiska a szkołą ogrodniczą z Roville. Obie szkoły realizowały 
wspólny projekt, którego wynikiem jest między innymi otwarcie klasy o nowym profilu w giżyckiej szkole. 

3.11.4.	 Ponadto w Giżycku działa Stowarzyszenie Mazursko-Francuskie, które od kilku lat organizuje w naszym mieście: 
koncerty muzyki francuskiej z udziałem artystów z Francji, pokazy kina francuskiego, wieczory poezji francuskiej, 
wieczory kulinarne, wystawy fotograficzne. Współpraca z Francją kontynuowana jest rocznie.

3.12.	 Turcja, Alanya
W 2008 r. Giżycko nawiązało współpracę z Turcją. Delegacja z Giżycka zapoznała przedstawicieli miasta Alanya  
podczas pobytu w Trokach na Litwie, gdzie był realizowany projekt przez nasze miasta partnerskie. W dniu 13 listo- 
pada 2008r. Rada Miejska  podjęła uchwałę o współpracy z tureckim Miastem Alanya w ramach programu  
„Młodzież w działaniu” działanie Projektu demokracji młodzieży Genclerin ‘Gulumsyem Yarnalari’.  Tureckie mia-
sto Alanya zainteresowało się giżycką Młodzieżową Radą Miasta podczas udziału przedstawicieli Alanyi i Giżycka  
w projekcie realizowanym w ubiegłym roku w Trokach na Litwie – czyli mieście partnerskim Giżycka i Alanyi. Pomysł 
by stworzyć MRM w Alanyi, szybko przekształcił się w konkretny projekt realizowany w ramach programu „Youth  
In Action Program: Action 1.3 Youth Democracy Project” – „Młodzież w działaniu; młodzieżowa demokracja”.  
Partnerem tureckim jest Urząd Miasta Alanya i Placówka Młodzieżowa i Barbaros, po stronie polskiej Urząd Miejski  
w Giżycku i Młodzieżową Rada Miasta. 24 września 2008 r. do Giżycka przyjechała delegacja z Alanyi. Podczas pobytu 
zapoznali się z zasadami funkcjonowania rady, jej genezy, warunkami finansowania, statutem oraz planami działa-
nia na przyszłość, imprez kulturalnych, warsztatów, konkursów, konferencji, akcji charytatywnych, haepenningów  
etc. Przedstawiciele Alanyi spotkali się władzami miasta. 
W ramach projektu „Demokracja Młodzieży” z programu „Młodzież w działaniu” realizowanego wspólnie przez  
Giżycko i Alanyę – Giżyccy przedstawiciele odwiedzili swoich kolegów z tureckiej miejscowości Alanya. Delegacja 
z Giżycka wzięła udział w konsultacjach dotyczących podstawowych dokumentów. W oparciu o sugestie i opinię 
młodych Giżycczan, wprowadzono w tureckim statucie następujące zmiany: 
•• powołanie opiekuna MRM z ramienia burmistrza miasta,
•• rozszerzenie składu osobowego grup problematycznych w radzie,
•• zawężenie granic wiekowych do przedziału 12-20 lat,
•• poszerzenie obszaru zamieszkania kwalifikującego do kandydowania do MRM, tak aby swoich reprezentantów mo-

gły też mieć mniejsze miejscowości, położone w pobliżu Alanyi.
Następnie statut został przyjęty w nowym brzmieniu.
 Giżycka Młodzieżowa Rada wzięła również udział w paradzie, która organizowana jest dorocznie z okazji Międzyna-
rodowego Festiwalu Turystyki i Sztuki. 
Giżyccy radni Młodzieżowej Rady Miasta mieli szansę poznać kulturę i religię muzułmańskiej Turcji oraz zaprzyjaźnić 
się ze swoimi kolegami i koleżankami z Alanyi.

3.13.	 WYMIANY DZIECI I MŁODZIEŻY  GIŻYCKO – Niemcy, Włochy, Czechy, Belgia, Turcja, Rumunia, Wielka Brytania, Francja, 
Hiszpania
Wymiany są organizowane już od 2001 roku przy finansowym wsparciu władz Giżycka. Intensywną wymianę  
prowadzą poniższe placówki:

3.13.1.	 NIEMCY - Gimnazjum Nr 1 – rok szkolny 2008-2009 młodzież z klas I i II odwiedziła w marcu stolicę Pół- 
nocnej Nadrenii – Westfalii w Niemczech – Dusseldorf. Natomiast giżyckie gimnazjum było gospodarzem  
w dniach 12-18 maja, w ramach rewizyty w Giżycku.
Obecnie, już od września br. szkolnego 2009/2010 po dokonaniu naboru uczniów GM – 1 do udziału w projekcie 
Wymiany Międzyszkolnej szkoła podjęła starania zarówno organizacyjne jak i merytoryczne w celu kontynuacji 



12	 NARODOWY INSTYTUT SAMORZĄDU TERYTORIALNEGO	 www.nist.gov.pl

Współpraca międzynarodowa

tego szczytnego działania. Placówka planuje jednocześnie rozszerzenie tego projektu o kraj trzeci, a może nawet 
czwarty, nie można tego jeszcze oficjalnie potwierdzić. Ponadto realizację takiego trójstronnego projektu ogra-
niczają przede wszystkim możliwości finansowe uczniów, a głównymi sponsorami jest: PNWM (Polsko-Niemie-
cka Współpraca Młodzieży) w Warszawie i równolegle Burmistrz Miasta Giżycka.
Spotkania uczniów z tzw. Partnerskich szkół (GM-1 i Theodor-Litt-Realschule) odbywają się cyklicznie począwszy 
od roku 2004. Weryfikacja uczniów do udziału w programie odbywa się na podstawie rozmowy kwalifikacyjnej 
z samymi zainteresowanymi mającej na celu sprawdzenie ich umiejętności w komunikacji językowej w języku 
niemieckim lub angielskim. Ważnym elementem jest też ocena z zachowania. Program spotkania jest omawiany 
dużo wcześniej przez osoby koordynujące z obu stron, a na jego modyfikację oraz końcową postać mają wpływ 
również uczestnicy, tj. uczniowie obu szkół. Niestety musi on zawierać cele i treść nie tylko krajoznawcze, ale 
przede wszystkim dydaktyczne, kształcące, Inter-kulturowe i wychowawcze. 

3.13.2.	 WŁOCHY, NIEMCY  - Gimnazjum Nr 2 
3.13.2.1.	 Zawarte zostało porozumienie bliźniacze pomiędzy:

•• Oberschulzentrum „Claudia von Medici” i Gimnazjum Nr 2 w Giżycku w dniu 14.01.2009 r. DOTYCZĄCE 
międzyszkolnej wymiany młodzieży polskiej i włoskiej. Uczniowie wyjeżdżali do Włoch oraz w Polsce przyj-
mowali włoskich kolegów, 

•• pomiędzy Realgymnasium Schlanders i Gimnazjum Nr 2 w Giżycku w dniu 2.06.2007 r. w sprawie między-
narodowej wymiany młodzieży – program realizowany był w dwóch krajach – Polska, Włochy, młodzież 
zakwaterowana była u rodzin polskich i włoskich. Wymiana miała na celu poznanie przez młodzież Polski  
i Włoch oraz doskonalenie umiejętności językowych, 

•• pomiędzy Gimnazjum w Damme i Gimnazjum Nr 2 w dniu 12.07.2005r. w sprawie wymiany młodzieży polsko-
-niemieckiej – młodzież wyjeżdżała do Niemiec oraz gościła niemieckich kolegów w swoich rodzinach, 

•• pomiędzy ZSJ.K. Komenskeho Lisa nad Labem i Gimnazjum Nr 2 w dniu 23.10.2002r. dotyczące wymiany 
młodzieży Polskiej i Czeskiej, 

•• pomiędzy Gesamtschule w Schermbeck  i Gimnazjum nr 2 w dniu 10.10.2001r. dotyczące wymiany  
młodzieży z Polski i Niemiec.

3.13.2.2.	 Gimnazjum Nr 2 prowadziło systematyczną wymianę młodzieży z gimnazjami krajów Unii Europejskiej. 
Ma ona na celu przełamywanie wzajemnych uprzedzeń, stereotypów, nawiązywanie znajomości i przyjaź-
ni pomiędzy jej uczestnikami. Coroczne spotkania w Polsce i w zaprzyjaźnionym kraju (wiosną i jesienią) 
pozwalają na realizację ciekawego programu, który umożliwia uczniom zarówno poznanie wzajemnej 
kultury i zwyczajów, jak   i znalezienie chwili na rozrywkę i ciekawe spędzenie wolnego czasu. Goście 
biorą udział w wybranych zajęciach szkoły partnerskiej, obserwują funkcjonowanie systemu szkolnictwa 
oraz metody pracy nauczycieli. Mają także możliwość zwiedzania ciekawych miejsc w kraju gospodarzy, 
zabytków historii. Istotne jest, że przez cały  tydzień młodzi Polacy i ich rówieśnicy z Niemiec, Włoch lub 
Czech przebywają ze sobą razem, a goście są zakwaterowani w rodzinnych domach gospodarzy – mogą 
więc zaobserwować ich obyczaje  i styl życia. Wzajemną integrację umożliwiają liczne atrakcyjne zajęcia. 

3.13.2.3.	 Gesamtschule z Schermbeck. Współpraca szkół została nawiązana w roku szkolnym 2001/02 W Polsce  
uczniowie zwiedzają  zabytki. Odbywają wycieczki do innych miast. Ponadto obserwują przebieg  
lekcji języka niemieckiego i angielskiego. Program wymiany jest sponsorowany ze strony Fundacji Polsko-
-Niemieckiej w Warszawie, Władz Miasta i Gminy Giżycko. Część kosztów pokrywają rodzice uczniów.

3.13.2.4.	 Damme – Giżycko. Od 2005 r. odbywa się druga z kolei wymiana młodzieży polsko-niemieckiej.  
Uczniowie zwiedzali Giżycko i okolice. W programie między innymi było spotkanie z władzami miasta, 
spływ Krutynią, konkursy językowo – przyrodnicze w lesie Miejskim i Muzeum Przyrody, planetarium,  
starówka i zamek w Olsztynie, rejs statkiem  po Kisajnie. Młodzież Gimnazjum nr 2 spędziła tydzień  
w Dolnej Saksonii. Program wymiany realizowany jest w oparciu o trzy przewodnie myśli: W poszukiwaniu 
przyjaciół; Historia na wyciągnięcie dłoni; Przyroda w otaczającym nas świecie, jej znaczenie i ochrona. 
Uczniowskie wymiany odbywają się dzięki finansowemu wsparciu Fundacji Polsko-Niemieckiej Współ- 
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pracy Młodzieży oraz Urzędu Miejskiego w Giżycku.
3.13.2.5.	 Fichtenbergoberschule w Berlinie. Podstawowym zamierzeniem programu wymiany Śladami giżyc- 

kich Żydów było zapoznanie uczestników z fragmentem wspólnej historii łączącej mieszkańców  
Giżycka i Berlina, a dotyczącej zdarzeń związanych z nazistowską polityką antysemityzmu, w wyniku  
której wielu żydowskich mieszkańców Giżycka zamieszkało w Berlinie, szukając tam schronienia i moż- 
liwości ucieczki z Niemiec. Uczniowie pogłębiali znajomość języka niemieckiego i angielskiego. Uczyli  
się współpracy oraz poznawali specyfikę kulturową swoich sąsiadów.

3.13.2.6.	 Zakladni Skole J.A. Komenkeho w Lysa nad Labem. Współpraca ze szkołą czeską została nawiązana 
w roku szkolnym 2002/03 i trwała do 2006r. W programie pobytu giżyckiej młodzieży w Lysa znalazła 
się wizyta w zaprzyjaźnionej szkole, wycieczka do Pragi, zwiedzanie uzdrowiska Podebrady, spotkanie  
z członkami Klubu Polskiego, a także udział w zawodach sportowych. Natomiast młodzież czeska odwie-
dziła lokalną szkołę i miasto. Atrakcją dla gości było zwiedzenie Gdańska, spacer nad morzem, a także 
wyjazd na basen do Mikołajek. Program wymiany był sponsorowany przez Władze Miasta i Gminy Giżycko, 
część kosztów pokryły rodziny polskich uczniów.

3.13.2.7.	 Wymiana młodzieży polsko-włoskiej. Wymiana młodzieży została zapoczątkowana w roku szkolnym 
2007/08. Polska młodzież brała udział w lekcjach języków obcych, zajęciach sportowych. Poznawali  
system nauczania i metody pracy włoskich nauczycieli, życie mieszkańców, ich historię i gospodarkę.  
Zwiedzili Muzeum Archeologiczne, Muzeum Aquaprad, stawy rybne. Natomiast młodzież z Włoch zwie-
dzała stolicę. W Giżycku odwiedzili szkołę, poznawali osobiście miasto i Mazury. Spotkali się z burmistrzem. 
Pływali statkiem po Niegocinie i Kisajnie. Uczestniczyli we spływie kajakowym Krutynią. Odbyli wyciecz-
ki do Gierłoży i Gdańska. Program wymiany finansowany był przez Urząd Miejski Giżycko, Kuratorium  
Oświaty, Ministerstwo Edukacji Narodowej, Radę Rodziców Gimnazjum nr 2 oraz rodziców uczniów.

3.13.2.8.	 Projekt Socrates Comenius (wrzesień 2005 – czerwiec 2008). 
Gimnazjum Nr 2 było jedną z pierwszych szkół w Giżycku, które od września 2005r. realizowało trzy-
letni Szkolny Projekt Comenius. Powstał on podczas seminarium kontaktowego zrealizowanego przez  
Kuratorium Oświaty w Olsztynie, na który zostali zaproszeni nauczyciele z polskich szkół oraz z krajów  
Unii Europejskiej.  Projekt w lipcu 2005 r. uzyskał akceptację Fundacji Rozwoju Systemu Edukacji  
Programu Socrates w Warszawie, a współtworzyli go Atheneum Mariakerke w Belgii, Gimnazjum nr 2  
w Giżycku, Gimnazjum Nr 3 w Olsztynie oraz College Pierre et Marie Curi we Francji. Pierwszy rok reali-
zacji dotyczył hasła: Środowisko szkolne. Aby je przedstawić, uczniowie robili zdjęcia, badali roślinność  
i drzewa wokół szkoły, pisali wiersze i teksty, przeprowadzali wywiady, wykonywali prace plastyczne.  
Następnie zaprezentowali swoją szkołę i jej otoczenie, biorąc udział w konkursach plastycznych, litera-
ckich, wykonując album o szkole, nakręcając film. W maju 2006r. dwie uczennice i nauczycielki pojecha-
ły do Belgii z wizytą roboczą celem podsumowania pierwszego roku działalności. Prezentacja również  
odbyła się w szkole. Działania w drugim roku przebiegały pod hasłem: Uczniowie w środowisku szkol-
nym. Gimnazjaliści badali i analizowali swój czas spędzony w szkole, przeprowadzali ankiety na temat 
żywienia, czystości w szkole i otoczeniu, sposobów spędzania wolnego czasu oraz dotyczące sportu.  
Na podstawie uzyskanych wyników w trzecim roku dokonali konkretnych zmian w środowisku szkolnym, 
aby uczynić je bardziej przyjemnym  i przyjaznym. Projekt dotyczył badań w zakresie zdrowia, nauki,  
sportu, wartości estetycznych i etycznych. Komunikacja związana z przekazywaniem wyników badań 
pomiędzy uczestnikami projektu odbywała się drogą internetową w języku angielskim. Doświadczenia 
związane z projektem były także przekazywane rodzicom i całej społeczności szkolnej.

3.13.3.	Szkoła Podstawowa Nr 4
Placówka nawiązała kontakt ze szkołą litewską w Starych Trokach w celu napisania projektu w programie COME-
NIUS, zakładającego realizację w 2010 r. wymiany młodzieży między szkołami.

3.13.4.	 Szkoła Podstawowa Nr 7
Nawiązała kontakt z miastami: 
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3.13.4.1.	 Dubno - Ukraina. Przedsięwzięcie było dofinansowane ze środków Narodowego Centrum Kultury w War- 
szawie i Gminę Miejską w Giżycku. Wymiana młodzieży odbyła się na przełomie lat 2007 - 2009, 

3.13.4.2.	 Troki – Litwa, Adana – Turcja, Orbetello - Włochy, Vaslui – Rumunia. Wymiana grup mogła się odbyć przy wsparciu 
finansowym Fundacji Rozwoju Systemu Edukacji – Narodowa Agencja Programu „Uczenie się przez całe życie”  
w Warszawie Projekt Partnerski Comeniusa i przy wsparciu finansowym Gminy Miejskiej w Giżycku. W roku  
2010 wybrana grupa uczniów spotkała się z młodzieżą z krajów: Vaslui – Rumunia, Bristol, Martock – Anglia, Pietra 
Ligure – Włochy, Francja. Natomiast rok 2011 pozwolił młodzieży poznać Portugalię i  Hiszpanię.

3.14.	 Wymiany dzieci i młodzieży– projekty realizowane przez Urząd Miejski w Giżycku:
3.14.1.	 „Żeglarstwo dyscypliną sportową łączącą Giżycką i Vareńską młodzież”

Program Sąsiedztwa Litwa – Polska - Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej Interreg IIIA, realizacja: 2007
Projekt dotyczy wymiany dzieci i młodzieży szkolnej z Giżycka i Vareny na Litwie

3.14.2.	 „Sąsiedzi Dobrymi Przyjaciółmi – Międzynarodowe Obozy Dzieci i Młodzieży”
Program Sąsiedztwa Litwa – Polska -  Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej Interreg IIIA, realizacja:  
2006-2007, Projekt dotyczy wymiany dzieci i młodzieży szkolnej z Giżycka i Alytusa na Litwie

3.14.3.	 >>Transgraniczne Warsztaty Artystyczne „Pod Gwiaździstym Niebem“ – Miejscem Spotkań Dzieci I Młodzieży<<
Program Sąsiedztwa Litwa – Polska -  Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej Interreg IIIA, realizacja: 2006, 
Projekt dotyczy wymiany dzieci i młodzieży szkolnej z Giżycka i Vareny na Litwie

3.14.4.	 „Mój sąsiad moim przyjacielem - obozy integracyjne”
Program Współpracy Przygranicznej Phare w Regionie Morza Bałtyckiego, realizacja: 2004-2005 
Projekt dotyczy zimowej i letniej wymiany młodzieży szkolnej z Giżycka i litewskich Trok

3.14.5.	 „Wymiana młodzieży-poprzez historię i kulturę poznajmy siebie”
Program Współpracy Przygranicznej Phare w Regionie Morza Bałtyckiego, realizacja: 2004-2005
Projekt dotyczy wymiany dzieci i młodzieży szkolnej z Giżycka, litewskich Trok i niemieckiego Düsseldorfu

3.14.6.	 Charakterystyka przykładowych projektów dotyczących wymiany dzieci i młodzieży:
3.14.6.1.	 Euroregion Niemen Program Współpracy Przygranicznej Phare Region Morza Bałtyckiego 2002 Fundusz  

Małych Projektów Projekt pod patronatem Euroregionu Niemen „Wymiana młodzieży-poprzez historię  
i kulturę poznajmy siebie”.
Projekt trwał 11 miesięcy  (1 października 2004 r. – 31 sierpnia 2005 r.) Koordynatorem projektu był Wydział 
Promocji i Integracji Europejskiej Urzędu Miejskiego w Giżycku Projekt dotyczył zimowej i letniej wymiany 
młodzieży szkolnej z Giżycka i litewskich Trok.
W wymianie uczestniczyła 80-osobowa grupa młodzieży z Giżycka i Trok w wieku 14-16 lat a także nauczy-
ciele, animatorzy kultury, jak również samorządy i jednostki im podległe, zajmujące się młodzieżą. Podczas 
wymiany zimowej młodzież uczestniczyła w zajęciach sportowych, kulturalnych, artystycznych, natomiast 
podczas wymiany letniej przeprowadzone zostały warsztaty teatralne, które zakończyły się wystawieniem 
spektaklu teatralnego. Dzięki warsztatom teatralnym młodzież miała okazję wykazać się inwencją twórczą.
Głównym działaniem projektu realizowanego przez 11 miesięcy (zakończenie nastąpiło 31 sierpnia 2005r.) 
były spotkania i wymiana młodzieży z Giżycka i Trok. Młodzież uczestniczyła w przedsięwzięciach o cha-
rakterze artystycznym, przygotowała m.in. spektakl teatralny. Główny nacisk położony był na utrzymanie  
i promocję lokalnych tradycji kulturowych. Rozwój tej współpracy był możliwy dzięki wsparciu funduszami 
pomocowymi Unii Europejskiej.
Program pobytu młodzieży trockiej w Giżycku obejmował m.in.: zwiad terenowy po najbliższej okolicy; spa-
cer brzegiem jeziora, basen, wycieczkę do Muzeum Kultury Ludowej w Węgorzewie (zajęcia plastyczne wy-
rób „garnków”, kilimów, sztucznych kwiatów, zwiedzanie Muzeum Kolejnictwa), Gierłoży, Mazurskiego Mu-
zeum Owczarnia, Kadzidłowa, Świętej Lipki, Kruklanek i „Rezerwatu Żubrów” w Puszczy Boreckiej – Wolisko, 
wycieczkę do Mikołajek „Tropikana”, turniej tenisa stołowego, zwiedzanie Twierdzy Boyen, gry  i zabawy ru-
chowe w sali gimnastycznej, dyskoteki, udział w XIII Międzynarodowym Przeglądzie Widowisk Kolędniczych 
„Herody 2005”
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Giżyckiej młodzieży w Trokach w ramach pobytu zapewniono m.in.: wieczór z młodzieżą trocką, która była  
w Giżycku 4-14 stycznia 2005 r., wycieczki do Wilna (łyżwy w Akropolis, wieża telewizyjna, zwiedzanie Stare-
go Miasta i Katedry), wycieczkę do Trok (zwiedzanie zamku z przewodnikiem, Muzeum Karaimskie), atrakcje 
w Trockim Lesie (min. jazda konna, piknik, ognisko) i gospodarstwie agroturystycznym (łaźnia i bania rosyj-
ska), wieczór tradycji litewskich (tańce, pieśni), gry i zabawy sportowe, zwiedzanie polskiej szkoły w Trokach  
i pokaz lekcji, wieczór pożegnalny z młodzież trocką.
Projekt uwieńczony został wystawieniem spektaklu teatralnego, przygotowanego przez uczestników war-
sztatów. Podczas uroczystego spotkania 18 lipca 2005r. nastąpiła również prezentacja przedstawiająca  
przebieg całego projektu.
Poprzez wymianę młodzieży nawiązane zostały trwałe kontakty transgraniczne pomiędzy młodzieżą. W wy-
niku realizacji projektu bardzo rozwinęły się również kontakty pomiędzy samorządami – w 2006 roku rów-
nież odbył się cykl warsztatów teatralnych z udziałem innych partnerów z Litwy (miasto Varena) w ramach 
Inicjatywy Wspólnotowej Interreg III A LT-PL-RU.

3.14.6.2.	 Euroregion Niemen Program Współpracy Przygranicznej Phare  Region Morza Bałtyckiego 2002 Fundusz  
Małych Projektów Projekt pod patronatem Euroregionu Niemen  pt.: „Mój sąsiad moim przyjacielem – obozy 
integracyjne dzieci i młodzieży” 
Czas trwania projektu:  12 miesięcy (30 grudnia 2004 r. - 29 grudnia 2005 r.)
Koordynator projektu: Wydział Promocji i Integracji Europejskiej Urzędu Miejskiego w Giżycku.
Projekt dotyczył wymiany dzieci i młodzieży szkolnej z Giżycka,  litewskich Trok i niemieckiego Düsseldorfu.
Odbiorcą projektu realizowanego od 30 grudnia 2004 r. do 29 grudnia 2005 r., była 250 osobowa grupa mło-
dzieży z Giżycka, Trok i Düsseldorfu w wieku 7-16 lat a także nauczyciele, animatorzy kultury, samorządy i jed-
nostki im podległe zajmujące się młodzieżą. Dzięki kontaktom nawiązanym w ramach wymiany społeczności 
lokalne mogły pośrednio poznać się nawzajem. 
W ramach projektu młodzież gimnazjalna (20 osób) pojechała zimą (29 stycznia – 6 lutego 2005 r.) do Düssel-
dorfu, gdzie wspólnie z niemiecką młodzieżą uczestniczyła w zajęciach szkolnych. Giżycczanie wzięli również 
udział w wycieczce do Kolonii oraz wieczorze kulturalnym zorganizowanym przez młodych Niemców. Wyjazd 
był doskonałą okazją do zapoznania się z historią i kulturą naszego zachodniego sąsiada. Była to również 
ciekawa „lekcja” języka niemieckiego.
Uczniowie szkół podstawowych wzięli natomiast udział w wymianie zimowej z Trokami. 
Dzieci z Trok (40 osób) wzięły udział w kursie tańca latynoamerykańskiego oraz zapoznały się z regionem. 
Podczas pobytu w Giżycku miały okazję do pożeglowania po jeziorach mazurskich. Pomiędzy dziećmi giży-
ckimi i trockimi rozegrane zostały letnie rozgrywki sportowe. Podczas tej wymiany odbyła się też wycieczka 
do Olsztyna i Grunwaldu.
Podczas 10-dniowego pobytu w Trokach od 9 do 19 lipca 2005 r. czterdziestoosobowa grupa giżyckich  
dzieci w przedziale wiekowym 7-14 lat uczestniczyła w kursie tańca latynoamerykańskiego, zapoznała  
się z okolicą regionu trockiego, zwiedzała również muzea i zabytki. Podczas tej wymiany odbyła się również 
wycieczka do Wilna.
Młodzież z Düsseldorfu (20 osób) wspólnie z młodzieżą z Giżycka (20 osób) w ramach wymiany letniej  
(13 -19 czerwca 2005 r.) wzięła udział w kilkudniowym obozie żeglarskim w Giżycku. Podczas 7-dniowego  
pobytu młodzież z Düsseldorfu wspólnie z uczniami polskimi uczestniczyła w lekcjach, gdzie miała moż-
liwość zapoznania się z polskim systemem nauczania. Młodzież giżycka zorganizowała wieczór kultury  
polskiej, na którym goście zapoznali się z potrawami kuchni regionalnej oraz z kulturą lokalną. Młodzież   
z Giżycka i Düsseldorfu uczestniczyła też w wycieczce do Gdańska. 
We wrześniu (26 – 30 września 2005r.) odbyły się w Giżycku transgraniczne warsztaty artystyczne „Pod  
gwiaździstym niebem”. W warsztatach wzięła udział 40-osobowa grupa dzieci z Trok ze szkół podstawowych 
oraz dzieci z giżyckich szkół podstawowych. Oprócz warsztatów kreatywnych dzieci wzięły udział w zajęciach 
w giżyckiej szkole oraz w zajęciach sportowych i rekreacyjnych. Czterdzieścioro dzieci i czterech opiekunów 
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wzięło udział w pobycie siedmiodniowym, natomiast druga 40-osobowa grupa przyjechała na trzy dni  
do Giżycka, była to grupa, która wzięła udział w konkursie tańca towarzyskiego. 
Młodzież uczestnicząca w wymianie poznała kulturę, historię oraz region sąsiada, podczas wspólnych war-
sztatów artystycznych 350-osobowa grupa dzieci miała możliwość wspólnego tworzenia, co zaowocowało 
wspólnym trocko – giżyckim przedstawieniem prac artystycznych na zakończenie projektu 1 października 
2005 r., które obejrzało ok. 300 osób. Warsztaty artystyczne uwieńczone zostały też pokazem tańca towa-
rzyskiego, w którym udział wzięli uczestnicy zimowego i letniego kursu tańca w Trokach i Giżycku. Podczas 
tego spotkania nastąpiła prezentacja multimedialna będąca podsumowaniem projektu. W spotkaniu udział 
wzięły władze samorządowe Giżycka, zaproszeni goście, w tym media krajowe i lokalne.
Poprzez wymianę młodzieży nawiązane zostały trwałe kontakty transgraniczne pomiędzy młodzieżą.  
W wyniku realizacji projektu bardzo rozwinęły się również kontakty pomiędzy samorządami – w 2006 
roku odbył się kolejny cykl warsztatów artystycznych z udziałem innych partnerów z Litwy (miasto Varena)  
w ramach Inicjatywy Wspólnotowej Interreg III A LT-PL-RU.
Realizacja projektów przyczyniła się do zacieśnienia stosunków partnerskich pomiędzy Trokami a Giżyckiem. 
W wyniku tego 28 maja 2005 r. podczas Dni Giżycka została podpisana umowa partnerska pomiędzy miasta-
mi, określająca dalsze kierunki współpracy. 

4.	 Galeria
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